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В рубриката „История на литературата“ с уточ-
непото подзаглавие „Съвременен прочит на кла-

сиката“ с поместена статията на В. Кантор „Про-
дължителният навик към сън (Размисли за. романа

на И. А. Гончаров „Обломов“)", в която се раз-

глеждат от нов зрителен ъгъл романът и неговият

главен. герой,

„Обломов“ е от онези руски романи, към които

постоянно се насочва мисълта: не само за лите-

ратуроведски изследвания, но преди всичко за да

но, макар и с горчива ирония, а може би дори с

любов. Анализът на смисъла и значението на тази

трагедия е предмет на настоящата статия, която

В. Кантор предлага на вниманието на читателите.

Романът „Обломов“ е публикуван изцяло през

1859 г., в навечерието на „великите реформи“ —

отменяне на крепостното право, обявяването на

свободата на печата, реформите в армията и др.

— всичко това с решителен прелом от състояние

на. безправие към известни гараники на личната

се разберат те и ите в разви-

тието на отечествената култура --- пише още в пър-

вите редове на статията си. В. Кантор. Трагически.
недооценен на свосто време, разбран само като

битов писател, генетически свързан с „натурал“

ната школа“, Гончаров днес се чете като актуа-

лен. класик Ha световната литератупа.

В редуващите се исторически, политически и

културни ситуации романът на Гончаров всеки път

се тълкува поновому, като се променя не харак-

т за дейност, за осмис-

лен труд. Тава оценява обществената ситуация Ha
онези години сам Гончаров: „Обломов с цялостен,

от нищо неразреден израз на масата, потънала в

продължителен и непробуден сън и застой...“
Както е известно, Добролюбов схваща сми-

съла на романа като изображение на едно пора-

зително национално явленис, родено от

ното право — изображение на „обломовщината“,

<--и по този начин свързва романа с определено

време и. социално явление. Разбира.теристиката на образа — има че в

„Обломов с изобразен сънен. ленивец, — променя се
оценката, променя се отношението към героя. При-

мерно през годините, които в днешната публи-

цистика Ce наричат „застойни“, образът на Обло-
мов неведнъж с тълкуван като положителен, из-

разил чрез своята сълба кредото на Ges
действието в условията на тя-

гостиата действителност(тук и нав-

сякъде разр. на авт., В. К.). Сантиментална трак-

товка на главния образ в романа на Гончаров с

показана във филма на Никита Михалков през

70-те години „Няколко дни от живота на И. И.

Обломов“; истинска апология на Обломов от-
криваме в книгата на Ю. Лошчии (1977), която съ-

се, „обломовщината“ е могла да се види само в
период, когато освен нея в обществото се пораждат

и други явления, когато вътре сред все още непод-

вижното и застойно общество се появяват хора,

усвоили от Европа понятията свобода и достойн-

ство на личността: Пушкин, декабристите, Yaa-

даев, Белински...А и самият Обломов ни с ясен,

Защото в душата му се отразява не само Обло-

мовка, но и нещо друго: той знае как трябва
да живес, какво с истори

архитипичните глъбини доисторически начин на

живот го притиска. Писарев отбелязва, че хората,
подобни на Обломов, са „неизбежни явления на

преходната епоха: те са на границата между два

държа наред с това и много интересни

върху постиката на Гончаров.

Този. психологически напълно понятен преход
от безусловното прели осъждане на Обломов.
като символ на родното бездействие (побролю-
бовската традиция) към пълното му оправда-

ние (възпроизвеждащо тълкуването на Дружи-

нин) с твърде просто, еднозначно преобръщане на

противоположната теза. По-рано Обломов се въз.

приема като лош, сега твърдят — да, Обломов с.

патологично ленив, но в това именно се крие не-

говата. заслуга и величис.

Мисля обаче -- изтъква В. Кантор, — че проб-

лемът, поставен от Гончаров, с много по-сложен

и по-дълбок. Защото героят на романа не с сдно-

измерен: той € трагичен герой, изобразен ирониче.
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живота: старор: и и не могат

да. прекрачат. от сдиния в другия. В

тази нерешителност, в тази борба на двете начала
се крие драматичността на тяхното положение.“

Добролюбов улавя съвсем. точно кронкята на

os ров в и: на 06) иди-
6: are са към ид)

ар АВ косто не изисква от тях ни-
mo. Тази ирония схваща и An, Григорисв и я осъж-
да. По-късно обаче ироничните интонацки изчез-

ват по някакъв начин от характеристиката на OG-

ломовка като идилично място. От капитализира-

ща се Русия търсят убежише в миналото, в пат-

риархална Русия, в Обломовка. Защото в 06-

ломовка царят благодушие и поезия. Ю. Айхен-
валд нарича Гончаров „Хораций от Поволжието“.



Д. Мережковски също вижда в Обломовка „дско-
рапия за идилиите на Тсокритовите овчари“.

След сто години, след Гражданската война,
след ужасите на сталинизма — пише В. Кантор,

„обломовщината“ отново започват да виж-
дат своего роданадежда за стабилност.

Обломовка изглеждала още по-илсална, още по-

привликателна, толкова повече, че обломовският

архитип се отграничава от силите, влияещи върху

развитието на страната. Това с типична антиу-

топия — пише Ю. Лошчии, -- в която няма к на-

мек за футурологичен порив. Бъдешето дори He
it се присънва. Прикован към възглавницата със.

златните вериги На своята мечта за „изгубения

рай“, Иля Илич в лек сън създава седна от най-
беззащитните, макар по своему обаятелни иди-
лии, които някога са се присънвали на човска.

Но Обломовка на Гончаров — пише В. Кантор.

— не само свидетелстоува за крушението на иди-

личния мироглед и психология, TA поначало с

създадена като сатира на идилията. За да се раз-
бере принципът, по който Гончаров изобразява.

обломовската идилия, с нужен сдин бегъл поглед
върху контекста От проблеми, изправени пред

руската култура. Трябва да се изтъкне, че Обло-

мовка с замислена и написана в николаевския

период, когато отново се опитват да откъснат

Русия от развиваща се Европа с нейния прогрес

и революции. Изолацията от света превръща

страната в мъртво блато, води я към стагнация,

застой, смърт.

Гончаров рисува околната действителност от

позицията, на човек, който се опитва да надвис

заспиването, умирането на своята култура. „Съ-

нят на Обломов“ изисква много подробен култу-

рологичен анализ, толкова е богат с архитипични

явления, с препратки към съвременността, с лите-

ратурни алюзии.

Гончаров пише: „Това беше някакъв всепо-

глъщащ, с нищо непреодолим сън, истинско по-

добие на смъртта.“ В Обломовка не знаят нито
цената на живота, нито цената на времето, нито.

цената на човека.

Твърдят, че Обломов с мечтасл, че добротата.

на сърцето му постоянно се изтъквала от Гонча-

ров, че зло дело в живота си той не с извършил,

но именно за това крещи Гончаров, че благо-

родният човек е смазан, похабен от възпитанието.
и начина си на живот. Самият Обломов чувству-
Ba, че в него е заровено като в гроб някакво.

Хубаво, светло начало, може би сега вече.

мъртво или лежи като злато в недрата на плани-

nara, . .*

За Обломовка с характерен живот извън вре-

мето. За художествените особености Ha Гонча-

ровия роман Д. С. Лихачов казва: „Спи не Обло-
MOB, спи природата, спи Обломовка, спи битът.

Безвремието с подчинено на бита. В Обломовка.
няма нишо внезапно, нищо, кото да става He по

календара... Граматическите форми и видове ca

съединени в сдна фраза: преходите от миналото към.

настоящето и от бъдещето към миналото подчер-

тават, че времето в Обломовка няма особено:

значение,“

Обломовското отношение към живота Заразя-
ва всички слоеве на обществото, но за разлика.

от всички останали слоеве дворянинът Обломов

има възможност за избор: И неговата тра-
гическа вина според Гончаров се състои

в това, че той не използува тази възможност, да-

дена му ог историческото развитие. Романът с
изграден около опита да се пробуди Обломов по-

средством любовта си към Олга Илинска. Но той

дотолкова с привикнал към продължителен сън,

че бодърствуването, борбата, движението не са.

по силите му, а още по-малко -- любовта, Той

предава любовта, едва не убива своята избрани-

ua -- и това престъпление го довежда до гибел,
до нравствено унищожение.

В. Кантор отделя внимание и на другия важен.

образ в романа -- Андрей Щолц, приятел и дове-

реник на главния герой. Неведнъж се е изтъквало,

че образът на Щолц от гледна точка на поетиката

е неудачен, фалшив, изкуствен. Той с критикуван

още за прагматизъм, за буржоазен егоизъм, за

механицизъм, за липса на душевен полет.

Дори Добролюбов, който хвали Щолц, му от-
казва правото да се нарича „нов човек“, а остана-

лите критици го отхвърлят изцяло, поради „о т-

съствие на висши интереси“.

Окончателната присъда обаче с произнесена

над Щолц в наши дни и почти не подлежи на 06-

жалване. След като повтарят много оценки от

миналия, стария обвинителен акт срешу Щоли,

съвременните изследователи го наричат „между-

народен турист“ и твърдят, че Гончаров е изобра-
зил в негово лице световен скиталец, обиколил

всички земи и народи. Според Ю. Лошчиц Щолц
с носител на злото начало, което погубва пат-

риархална Русия, въплътена в Обломовка, по-

губва я съзнателно, със злорадство.

Ако отхвърлим тайнствените намеци за дявол-

ската същност на Щолц, sce пак койетой?-- поставя

въпрос В. Кантор. Какво с искал да каже с този

идсален образ Гончаров? Защо не обичат

Щоли? Според В. Кантор върху него тежи най-

страшният за нашата вулгарно-социологическа нау-

ха грях: той с руски капиталист, взет откъм него-

вата идеална страна. В негово лице Гончаров ри-

сува образа на иледлизиран капиталист, който е.

романтично приповдигнат. А буржоазният патос.

на Щолц — пише авторът — е бил в онзи момент

много по-прогресивен от крепостническия застой.

Щолц се опитва да спаси Обломов, но трудно

е да се помогне на човек, който е готов да се за-

доволи с най-примитивен начин на живот, само за

да не предприеме някакви действия. Щолц загубва

битката за Обломов с „обломовщината“. И в

това с заключена трагедията на романа според

Гончаров -- изтъква В. Кантор.

В образа на Обломов Гончаров ненатрапчиво,

но съвсем отчетливо разгръща художествената ме-

Тафора за преминаването на обломовския сън във.

вечен сън, смърт във формата на жив живот.

В. Кантор възразява срешу опитите в днешната.

критика ла се сравнява Обломов с Дон Кихот.

Това сравнение с лишено от основание, защото

Обломов най-малко от всичко може да бъде ха-

рактеризиран като зашитник. Той нито веднъж

не се с застъпил дейно за някого. А Дон Кихот

с активен, той се бори, рискува живота си, защи-

щава унижените, обидените, отстоява своята чест

и честта на другите. Напомнени са думите на До-

стоевски за Дон Кихот: „Романът на Сервантес
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ще бъде Представен от човечеството пред Страш-

ния съд като оправдание — шом човечеството мо-

же да роди такива хора като Дон Кихот, то не мо-

же да бъде прокълнато.

Тези, които наричат Обломов национален идеал

и го сравняват с Дон. Кихот и Хамлет, оказват

лоша, съвсем съмнителна услуга на руската кул-

тура“.
Оценката на писателя за позицията и характера.

на главния герой, каквото и да твърдят критиците

диее -- пише В. Кантор, -- с недвусмислена и оп-

ределена, а най-важното съвпада с“ вътрешното

развитие” на героя. Пътят на Обломов е безпер-

спективен. Да живееш, без да чувствуваш живота,

ФРАНЦИЯ

»ACTION POETIGUE*, Paris, 1988, п. 112

Това е едно от най-солидните френски триме-

сечни списания. за. поезия и критика на поезията,

чийто дългогодишен директор с, видният френски.

пост и. преводач на чуждестранна поезия Анри

Делюи, известен и като литературен критик, Книж-

ха 112, която рецензираме, е ново доказателство,

че сп. „Аксион постик“ се радва на сътрудничест-

вото предимно на млали френски и чуждестранни

поети, Te са представяни по няколко наведнъж и

са представители преди всичко на редлистичната и.

психологическата лирика. Това се чувствува до

голяма степен в поместените стихотворения на.

Жак Рубо, Морис Реньо, Ив Будие и други френски

пости. Представени са и прогресивни поети от дру-

гите страни, като например португалецът Ежиту

Гонсалвиш, превеждан от Анри Делюи, италиан-

ските. пости Джузепе Койте, Мило де Анджелис,

Валерио. Магрели и Валентино Зайчен. Затова не-

случайно в критическата си бслежка Анри Делюи
подчертава за тези италиански NOCTH, HC. . . това

са поети, поканени от литературния център в град

Роумон и включени в издадения от центъра ли-

тературен сборник за тях“.

Не по-малко важен с и критическият отдел на

сп. „Аксион постик“, в който са застъпени с ли

тературна критика (кн. 112) някои автори от Фран-

ция: Клод Адлен, Кристиян Тартинг, Жан Пиер

Балб и др. Например мислите, които талантливият

критик на поезия Клод Адлен споделя за новата.

стихосбирка. „Другите дни“ на френския поет Фи-

лип Жакоте, са не само сполучлив анализ на лири

Чческите образи в пея, не са само плод на. неговите

исикодогически. M реалистични търсения. Те изра-

зяваг и постическото развитие на Филип Жакоте,
способността му да чувствува дълбоко пейзажа,

силата на личните му преживявания, отразени в

поезията му. Като подчертава тясната връзка меж-

дучувствителността и интелигентността на Жакоте,

критикът Клод Адлен продължава: „Това с стихо-

сбирка, в която е отразено напрежението на човеше-

хите чувства. с часове, с години, с устрема си към.

света."

Друга. важна. страна в критиката на Клод Ад-
лен с това, че той внимателно посочва умелото ус-

вояване. и изразяване от Жакоте на най-ярките

черти. на френските пости Стефан Маларме, Шарл
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да живееш катд паразит, топа. означава да си

мъртъв.

„Обломов“ с. бил сурово предупреждение за

културата, което съвременниците нс са осъзнали,

като отнасят проблемите на романа към минало-

то или към отиващото си вече минало. Трябваше.

да минат повече от сто години, трябваше да пре-

живеем. революцията, Гражданската война, стаг

линския терор, десетилетията. на. застоя. и непод-

вижността, за. да ни стане очевидна културологич-

ната. актуалност на великия роман -- пише в 3а-

ключителните редове на статията си В. Кантор.

“Марин. Блажева

Бодлер, Андре Дотел, Анри Тома и др., от чисто.

творчество той плодотворно се учи. Това с съзря-

но не само от Клод Адлен, но и от други критици,

които са вникнали по-дълбоко в стихосбирката на

Жакоте,

Интересна с и дългата рецензия за сполучли-

вата антология „Галисийско-португалски трубаг

дури“, излязла неотдавна в новото френско изда-

телство „П. О. JI." в Париж. Тя с със съставителст-

во и коментар от директора на сп. „Аксион пос-

Tak" Анри Делюи. Дългогодишна с дейноста на

Делюи за популяризиране във Франция na редица

чужди пости, като например Ярослав Сайферт и

Владимир Холан от ЧССР, големия португалски

поет or ХХ в. Фернанду Песоа, постическите свс-

Тила на Латинска Америка -- Пабло Неруда,
Габрисла Мистрал, Сесар Валисхо, Николас Ги-

лиен и др. Cera Делюи навлиза в деликатната и нс-

достатъчно известна дори и във Франция и Испа-

ния област на галисийско-португалската поезия OT

Средновековието. Той ни представя сдна рядка по

литературната си стойност антология, която ни

доближава до най-ценните и все още запазени ръ-

кописи на трубадурската лирика, развила се в пре-

делите на Испания и Португалия през ХШ--ХГУ в,,

по-специално — творчеството на галисийско-пор-

тугалските поети от онова време. В рецензията си

литературният критик Клод Адлен полчертава,

че „тази антология ни води към... онези малки

барони, при тези благородни хора, при тези „ка-

валиерош“ и „ескудейрош“.. “ на епохата. Това

ни става ясно от предговора на Анри Делюи,

който хвърля обилна светлина върху тази поезия,

дава ни възможност да разберем основните it

особености и значението И, защото е оставила

трайни следи в историята на португалската по-

сзия от Средновековисто. Анри” Делюи раз.

крива художествените ценности на тази лирика,

породени от съдържащите се в нея мисли и чувства,

нарича я „един вик на влюбеното сърце“. Предго-

ворът с. написан с рядко познаване на материала.

в сдна област, в която дори на Запад има малко

специалисти. Антологията се посреша с голям ин-

терес от онези, които търсят далечните извори Ha

тази поезия.



Интересна е и рецензията 34 няколко френски
пости, издали напоследък нови стихосбирки, KATO

Даниел Буланже, който с известен като ярък бе-
летрист, но издава през три-четири години стихо-

сбирки — винаги в парижкото издателство „Га-

лимар“, като Лионел Ре и др. Рецензията е написа-

на умело, обобщенията са лаконични, но запом-

нящи се. В нея критикът Жан Пиер Балб е проявил.

несъмнен талант. Той. се спира на новото, което

посочените поети и други техни съвременници вна-

cat в съвременната френска лирика. Критикът раз-

пост Будженио Монтале, преведен от неговия Дд-
Gop познавач Патрис Диервал Анджелини, стихот-

ворния сборник „Вечер на хоризонта“ от видния

датски пост Гунар Екельоф, преведен на хуба!

френски език от неговия най-добър познавач във

Франция -- писателя Жан-Кларанс Ламбер и др.

Покрай тези полезни критики сп. „Аксион постик“.

поддържа и постоянен отдел за отбелязване на.

значителни списания за поезия и критика от Фран-

ция и други страни. За някои от тях се дават дълги.

оценки, характеризиращи главното в творчеството:

глежда и някои. ли се от чуж-

ди поети във френски превод, като стихотворния

сборник „Последни стихове" от видния италиански.

11 Литературна мисъл, кн. 7

на pi те пости от различни краища на

света,

Жак Битев
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